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Társadalmi és közművelődési hetilap

gazdák és iparosok általános hitelszövetkezete k.-halasi fióktelepe és ügyvivőségeinek hivatalos közlönye

Szerkesztői iroda és kiadóhivatal
K - K.-l falason. Vasút-ulcza 8G9. szám 

idő intézendő minden küldemény. 
ÍV Kéziratok viasza nem adatnak.

Előfizetési díj : Előfizethetni a lapra :■
liclvhi'ii házhoz hordva v;tgv videkre poslan 

küldve :
a szerkesztői s kiadóhivatalban vasiil- 

ulcza Stíl), szám alatt.Ngesz evre A irt. Negyed evre 1 írt.
j Fél évre . 2 ., Egy szám ára 10 kr. Megjeleli minden vasárnap.

A fílloxera.
Hgylúlszik meg vun irva n sorskönyvéhon, 

Jmgy puszii ilmink kell. Nemzőii lelünk, vagymm- 
Kodásunk egyik főeszközéi, a k ül fühl állal rég 
mgylet bortermelésünkéi végveszélylyel fenyegeti 
egy parányi rovar a nélkül, Imgy ellene gyökeres 
ith) hitborúi indilliatnánk.

Naponta aggódva olvassuk a lapokai s alig 
marad el egy szám a melyben ezen kárlékony 
kis rovarnak lényegeid lérfoglalásairól emlilés ne 

tétetnék.
Legutóbbi érlosülésíink szerinI isméi T,óez. 

Hollókő, Szélűd, Szárszó, Alsó-Sznba. Kelen lér. 
Hoszoba es Ragály községekben jolenlkezell. [Jgy- 
lálszik nem igen válogatja a vidékekei, hanem 
gomba módra üli fel majd itt majd uniót! a le- 
j> I. S ha valahol jelenIkezik, oil irgalom nélkül 
pusziit szerteszét.

Km Hiányunk a legelső eseteknél felismerve 
annak káros jelonlőségél, a legnagyobb áldozatlal 
küzd ellene, a tiloséra biztosok s egyéb inléz.ke- 
doM'kkel. - mini hasztalan! szomorúan kell ht- 
paszlalnia, hogy országszerle való ellerjedésének 

gátét vetni nem lehel.

Mi vár reánk, ha bekövetkezik a nagy ka­
lászit'ófa, s meg kell válnunk világhírű boraink- 
bill Hány vidéke megy lünkre már amúgy is 

elég szegény hazánknak ? Hány özeiülI vagyonos 
rsalád jut majd kotdusbolra s válnak kopái' pusz- 
lasággá hegyvidékeink I Pedig ez be fog küvel- 
kezni, mar be is kövei kezel az ország számos 
vidékein.

Ne nézzük tehát (ellenül, hanem iparkod­
junk értékesíteni azon munkaerőkel, melyek e

Hirdetmények és nyílttéri közlemények
mimloi i'L'-yi's beigtalusM után, úgymint: városi, 
bírósági fit, egyházi, rgylHi, társulati ■> lit, 

kiselil, hirdetmény I l'orintért száiriiüulnak. 
Jíelyeydij minilr.n briyialdn alán .Ve /•/■.

Eredéi i lárcza.
Ismerik kérem Leiter Jakab urat ? ... A fő­

városnak egyik nagyon ismert alakja ő kelme, s 
alig van hót, hogy valamelyik utódjának neve meg ne 
íoidúlna a fővárosi lapok hasábjain.

Lein r Jakab ur tudniilik egy fővárosi lap szer­
keszt őségében született és egy ismeri hírlapírónak mos­
ódta gyermeke. Az illőiő kolléga ugyanis egy néniéi 
lapból fordítván valamit, Jakobs Leiter (a bibliai Jakab 
lajtorjája) helyett Leiter Jakab urat szerepeltette 
a lapban.

Azóta sok követője van Leiter Jakabnak.
*

Albrecht főherczeg jubileuma alkalmából megvolt 
írva a bécsi lapokban, hogy az. összes bécsi katonaze- 
m‘karok a rangban legidősebb karmester (Rangältester 
Lappelmeister) vezetése alatt kivonultak.

A lap munkatársa ezt igy fordította le. A zene- 
karok Rangältester karmeste r vezetése 
íiluit kivonultak.

A''Ui utolsó dolog volt az sem mikor a „Pol. Gor.“ 
egy m met táviratot, melyben el volt mondva németül 

hogy a spanyol királyné Madrid védelmét (1 Jut Madrid's) 
a III. hadtestre birta egy riporter imigy fordította le. 
A királyné M a d r id k a 1 a p j á I. a 111. hadtestre 
bízta. 1 J

i'ovar puszlilásu kövei kéziében munka nélkül 
vesztegelnek. Az alföld homokos részeinek gaz­
dag népe kellős hasznúi érhetne el az által, ha 
minél nagyobb szőtlől.elepekel. lélesilone s az or- 
sziig más vidékein már Lünkre ment szakszerit 
bortermelőkéi ide lelepilené.

Lehelne például az ilyen szülőlelopekel rész­
vénytársaságok alakjában is lélesileni.

Halas különösen tekinlétyes szerepre volna 
bivalVii, mert inig boraink keresettek lennének, 
addig annyi lentiéi el üllelhelnénk be szőlővel, 
Imgy a majd pár év múlva okvetlenül be álló 
nagy kérésiéi mellelI, lekiulélyes leríilel Ibgyusz- 
lasi szükséglétét len uen k képesek fedezi iel ni.

Ili üz idő lel nil cselekedj fink. Vannak ill 
arra hivalollak és vagyonos emberek elegen. Egy 
ilyen i'észvénylársaság alakításához nem szüksé­
ges évekig gondolkozni, hanem határozni és 
rögbin lenni. Meri ;> p, múlva abba a hely­

seibe jnlbalunk, hogy kél-luiromszoros árban fog­
juk boraiukal ( rlekosilhelni s az viliiig földmi ve­
lős es allalleiiyeszlessel foglalkozó közönség vagyo­
nost idusaIink egyik lőlorrasa a borlermelés leoml.

Meg azl sem szabad ligyelmen kívül hagy- 
Mmik. hogy ez,IIIán homokunk érléke is okvetle­
nül fokozódik. Azért próbáljuk meg, veszíteni vele 
nem lehel, s ha sikerül a művelői pár év aluli 
bőségesen fogja jululmazni a munkát, fáradságul 
s a külRégei is.

I la nem volnék szegény ember. Iiidnm mii len­
nek, bog\ vagyonúm rövid idő a I a 11 mégegyszer any- 
nyi legyen. De igy baszlalan, a pusztában kiálló 
szii elhangzik, mini Ilömsüily (luszbiv bátyámnak 
igazéin szép szakét-leiemről lanuskodó mullkmi 
ezik ke, a melyei sokan helyesellek ugyan, — éle

»Ras neue Kabinéi isi so gut. wie gebildet“ irta 
egy nyakatokéit nemet a legutolsó franczia kabinet vál­
ság alkalmával azl akarván mondani, bogy magyarán 
fejezhessük ki, hogy az uj kabinet mar megalakitottnak 
tekinlhelő.

A német, táviratot rgy italai magyar birlapiró 
kapta kézhez lefordilás végett. Ál is ültél Le magyarba, 
még pedig ilyen képen.

A z ti j k a b I n e I e p olyan j ó m i n I, ni ü-
veil.

Nemcsak kezdő magyarokkal esik meg az, hogy 
ily on bakot, lőnek. Megtörténi egy ismert Írónkkal is 
hasonló dolog.

Rgy tárczál akart lefordítani ékes német nyelvből 
a magyarra, de mindjárt a eziménél megakadt.

A a s (I I' ni G e b i e 1 e d er II y p nos e.
Lz. volt a lárcza czinie és emberünk fél órai gon­

dolkodás után lefordította igy.
„Hypnose ur parancsolatából“

*
Hál , Anderen“ festőművészt ismerik kérem ? IJgy-e 

bár nem V - Ezt is egy magyar újságíró csin. Ita, még 
pedig egy német lap nyomán, ahol ez állt:

Wir sahen dort Bilder von Makart, Canon, Mun­
kácsy a nd Anderen.

A magyar lapban ez leli. belőle.
,,Láttuk ott Makart, Canon, Munkácsy és Ande­

ren festem é n y r i t.
*

Az apró bakoknak egész sorát lehetne itt felhozni.
,, Attorney generálból (az angol főügyész ezime) 

egy magyar lapban Attorney tábornok lelt.

azerl vala.mil lenni, még eddig senkinek sem ju- 
lol! eszébe, pedig bizony ill volna az ideje !

I'el lehal, foglalkozzunk behatóbban ez ügy­
ei el, ug\ hiszem meg a gőzfürdő ügyénél is 
elnbbrevalo, bár az is nélkülözbellen egy Ki 
ezer lakóval Inni városban.

V.

A majsai vasút és Halas város.
A „Halas és \ idéke“ 21. számának vezérczikke 

luliilag érintette a majsai vasul kérdéséi is, azonban 
érdemileg azzal foglalkozni a mai napig még nem tar­
totta szükségesnek. A minek okai. én abban keresem és 
remelem feltalálni, hogy e lap tiszteli szerkesztősége 
nem mérlegelte meg kellőleg és az ügy fontosságát 
megillető komolysággal. Halas város közvetlen 
0,"' ''' 1 'in L: I th el. ő é r d eke it, mik a terve­
zetig vasul 1 falusig való v e z e I. é s é n e k fe la d á s á- 
v a I, határozottan veszelyeztetve vannak ; vagy egyálta­
lán nem hisz a megindult mozgalom komolyságában s 
a majsai szomszédok részéről azl. lisztén piuin desidc- 
n,unnak tartja, mely legfelebb a „Jövő század regényé- 
aek“ képezhetné egyik kifelejtett fejezetét.

Ledig az én meggyőződésem és szerény vélemé­
nyem szerint elérkezett az az időpont, mely nincs távol 
allol a bizonyos tizenkettedik órától, melyben ináraz 
r.nvagi javakkal megáldoll és tekintélyes Halas város 
sem tehet egyebet, mint megnyugodni a mogvállozha- 
laltanban s könnyes szemekkel nézni egy önhibája foly- 
1:1,1 elveszített nagy vidék után, a melyről azt hiszi, hogy 
szel lephetlen lánczokkal vun az ő érdekeihez csatolva s 
a melyért ép ebben a büszke tudatban sotia sem lett 
semmit.

Legalább Majsa város közönsége nem igen dicse­
kedhetik I falas város testvéri vonzalmával és vele .szem­
ben tanúsított nagylelkűségével. Majsának Halas város 
ellen folytatott metális pere egy teljesen soha el nem 
oszlatott gyanút adott át örökségképen az utódoknak, 
melyei, „testvér-szomszédaink* soha sem igyekeztek az 
egymásután következő nemzedékek szivéből eltüntetni.

Majsa város goographiai I kvésénel és igazságügyi 
beosztásánál fogva sok tekintetben Halasra volt iHalva 
s ennek a városnak közgazdasági szempontból minden­
esetre igen fontos vidékéi képezte és képezi ma is, s 
ez a kétségtelen Lény már magában elégséges indokot

,,l)er Bremser Jahn aus Nürnberg“ igy lelt lel'or- 
ilitva, hogy „nürnbergi Bremser János.“

„Der Herezog ist blutarm“ — irta egy német 
kollegánk és csináltak belőle „vérszegény herczegct.“

Egész szótárát lehelne összeállítani hasonlóképen 
a „Leiter Jakab“-oknak.

Veszedelmes versenytársa akadt Leiter Jakabnak 
legutóbb a „Nemzet“ czimű lapban, a hol „Claquehutos 
Frigyes“ ur megszületett.

Egy szűkszavú, német távirat ugyanis egy bécsi 
rabló támadást jelent, melyben el van mondva, hogy a 
rabló lürkósbottal a megtámadott klakkjának rugóját 
(Fodor Claquehutes) összetörte.

A geniális fordító kikalkulálta a távirat szövegé­
ből, hogy a rabló n e ve C I a q u chutes Frigyes 
a ki lürkósbottal támadta meg az áldozatot.

Azóta ezen nevet a főváros.
Hogy azonban a német kollegák se születtek bu­

rokban, azt. bizonyítja az a körülmény hogy egy fővá- 
iosí német lap Jász-Kun Szolnok megyét igy fordította 
le:

„Jazigien-Gross-Kumanien Redner Comitat.“
Egy Másik német Jókainak a „Jövő század regé­

nye“ czimű müvét fordította le a sógorok nyelvére és 
már a regény ezime is igy jött ki.

„Roman der heranrückenden Compagnie.“
ltát még a többi?



szolgáltathat arra, hogy Halas város intézői kissé na­
gyobb figyeleméi tekintsék azon törekvést, mely a inajsai 
vasúinak — ma már elmondhatom — eléggé megért 
eszméjét óriási léptekkel viszi a végmegoldás elé.

ÍVIajsa város közönsége — az általánosan nyilvá­
nuló vélemények után Ítélve — nem riad vissza az 
anyagi erejéhez mért áldozat meghozatalától, hogy az 
ipar, közforgalom, általános művelődés és anyagi köz­
jóiét hathatós faktorát megszerezze s az áldozatok terén 
kész elmenni a józan számítás által megengedett határig, 
hogy vasútja kiépitessék.

Ebből Halasra természetesen csak előny származ­
nék, ha a kérdéses vasút a magyar államvasutak halasi 
állomásába köttetnék be, azonban annak kiépítését a 
legnagyobb valószínűség szerint Eélcgyházától Majsa vég­
állomással az osztrák-magyar államvasultársaság fogja 
eszközölni, mely — hiteles forrásból nyert értesülésem 
szerint, — kész a kiépítéssel járó költségeket fedezni, 
ha az érdekelt községek anyagi erejükhöz mért hozzá­
járulásban részesítik s a pályatestnek ingyen területet 
adnak. S ez esetben Halas város elveszíti Majsa várost 
egyszersmindenkorr a, s ezenfelül még egyéb 
talán még sokkal érzékenyebb veszteséget 
rejteget számára a közel jövő.

■ Ugyanis az esetben, ha Majsa város mint végállo­
más vasúti összeköttetés által Félegyházához csat állatik, 
ez a csatlakozás előreláthatólag közgazdasági szempont­
ból I lalas városára nézve végzetessé v á 1 hali k, 
legalább annyiból, hogy a bodoglári és tápéi 
szállások lakossága inkább fel fogja keresni a 
k ű z c I c b b e s ő M a j s á t, mint a távolabb fekvő 
anyaközséget, különösen ha tapasztalni fogja, hogy a 
vasúti összeköttetés által lendületet nyert ipar és keres­
kedelem e területileg és vagyonban kisebb, de mozga­
lom és iparkodásban hasonló mezővárosban éji oly b e- 
szerzési forr á sokat I é t e s i t, mint a milye­
nek ma Halason léteznek. S idővel be fog állni az a 
hihetetlen állapot, hogy Majsa község, e parányi kun 
fészek, a gazdag 1 lalas k ü 1 t e r ü I e I é n e k egy t e- 
ki n t é 1 y e s rés zé t, melyet hajdan őseink hosszas 
pereskedés után sem biilak megszerezni, bírói fórumok 
közbejötté nélkül békés utón, ku 1 tu r es z kö z ö k- 
k e 1 fogja vissza hódi tani.

A kiknek talán kedvük volna ezen állításaim, rn rit 
badarságok felett mosolyogni, azoknak azt ajánlom, lu- 
dakozódjannk a Hálásnál sokkal hatalmasabb Szeged vá­
rosánál, mely daczára. hogy az alföld metropolisa és 
kereskedelmi goczponlja, mégis elveszítene az ugynexe- 
zett felsőtanyai külterületet, meri az oltani lakosság I 
nemcsak, hogy a küzelfekvö Kistelek községet keresi lel 
produktumainak értékesítése és szükségleteinek beszer­
zése végett, hanem már igen sokan lakóházakat 
é p i tutié k es illetőséget szereztek az. 
említett községben. S ma holnap a szegedi felsötanyák 
közigazgatásilag csatolt s kisteleki ille­
tőségű lakosok által bírt o k o 1 L t e r ü 1 e- 
tét lógják csak képezni a Hatalmas Szegednek.

Iv. a jövő vár Halasra is, ha idejében nem gon­
doskodik egy kőzvetitő megoldási módról, mely véle­
ményem szerint abból állana, hogy a tervheveit vasút­
vonal. ne Majsa végállomással s egyáltalán ne az oszlr. 
magyar allamvasuttársaság segélyével, hanem az érde- 
k e I t k ö z s é g e k á11a 1 Halas város anyagi | 
hozzájárulása melleti építtessék ki.

Az egyedüli mód véleményem szeriül, mely meg- 
állilhatná végzetes útjában a Halas város jövője felett 
is függő Damokles kardot, a mely Halas varos egyik 
g a z d a g te rületét készül e 1 I a g o z ni az ; 
anyatör zstöl. !

Gondolkozzanak az intézők e rövid czik tartalma j 
felelt, mert én azt hiszem, a jövő nekem fog igazai j 
adni.

Plautusz.

a községi iskolai zárvizsgák.
Az elemi iskolai évzáró vizsgák június 18—22-én 

folytak le. E vizsgálatok alkalmával megnyugvással vél­
tük tudomásul, hogy a kiszabott tananyag kellően fel- i 
dolgoztatott, pedig nem közönséges akadályok merültek ; 
fel ez iskolai évben ; a kél párhuzamos osztályok tani- 
lói csak újévkor vehették ál osztályaik vezetését I 
c miatt, az ez osztályok felügyeletével megbízóit tani- 
lók saját osztályaikban is csak lassan haladhattak ; a tan­
kötelesek egy része szintén csak újév után adalolt is­
kolába : a hagymáz járvány miatt november 25-től ja­
nuár 7-ig zárva voltak az iskolák, és mindezek dacára 
a vizsgálatok vezetésére kiküldött elnökök nyilatkozata 
szerint a gyermekek — szülőket, iskolaszéket egyaránt 
kielégítő — örvendetes haladást mutatlak be tanulmá­
nyaikban, és a jó erkölcsökben, csupán a belső szárnyis­
kola mutatott a semminél is keveseb eredményt. Henső 
örömmel szemlélhettük a női kézimunka kiállítást is 
azért, mert — leszámítva pár meglepetésre szánt dísz­
munkát — a felmutatott tárgyak nem csak fejlett Íz­
lésről kézügyességről lettek bizonyságot, hanem arról is, 
hogy egytől-egyig haszonra valók. — Az 1888-í)-ik is­
kolai évben a községi iskolai könyv- és szertár részére 
D oh o zy I s tv á n városi főorvos úr 4 darab romá­
niai pénzt, Füves János í'ir ül darab ásványt, Méhner 
Vilmos úr 1 kötet könyvet voltak szívesek ajándékozni, 
s midőn ezekért őszinte köszönetét mondok; örömmel 
ragadom meg a: alkalmat, hogy a közönség figyelmét 
a könyv- és szertár gyarapítására felhívjam. Az újabb­
kor! nevelés tudomány egyik sarkalatos elve, hogy : 
„szemléltetve oktass.“ Ezt mirmél jobban érvényre

2ti ik szám.
emelni feladata volna minden tanítónak, azonban — 
fájdalom — még sok sok esetben csak a puszta ma­
gyarázat, legfeljebb tökéletlen rajz — vagy képekre vart 
szorítva. — Ugyanazért teljes bizalommal fordulok a 
müveit közönséghez és kérve — kérem, hogy ha állat
— növény — ásványország körébe tartózó tárgyak, nél­
külözhető régiség, vagy könyvek stb. birtokába jutnak : 
a községi iskolai — még most kicsiny — gyűjtemény 
gyarapítására is kegyeskedjék gondolni.

Szalay Zsigmondi.

Holmi aprólékos a magasabb tudomány 
köréből.

Tisztelt szerkesztő barátom ! A mullkoriba felkért 
ön engemet, hogy Írjak az ön lapja számára, egy köz- 
gazdasági czikket; ón engedtem, ennek következtében, a 
kiáltó szó elhangzott — az ön lapjában. Must. azonban 
én kérem fel önt, hogy az igénytelen közleménynek ad­
jon helyet becses lapjába. Lehet, hogy lapjának tisztelt 
olvasói közül sokakat nem érdekel az ilyesmi; találkoz­
nak bizonyosan olyak is, kik nem akarják megérteni. — 
De az egyet bizton tudom, hogy a kiknek szól — azok 
agyon hallgatják.

Nem is a tudományos viszketegség ösztönöz c köz­
lemény Írására — hanem igenis egy ok. — A múltkori 
czikkemben egy helyt ez áll. Ugyanis, hogy miért enyész­
nek el az öböl folyamok és a passzatok a sarkakon ezen 
igen egyszerű kérdést — mit a tudomány máig sem 
fejlet meg — én már akkor rég megfejtettem: Ilyes­
mit állítani és bennem bizonyítani, valóságos henczegés
— tahin voltak is kik igy gondolkoztak . . . En pedig 
azt nem szeretem, hogy valaki ilyesmit tételezzen tel 
rólam.

Azért a nap és a föld czimű munkámból engedje 
meg ön, hogy egy kivonatot közölhessek becses lapjában.

A nagy természet titka' misztikus leplekkel vannak 
letakarva ; és ha a lepel véletlenül lehull oly egyszerű­
nek tűnik fel az egész, hogy még csak, azok tudomány 
tárgyát nem is képezhetik.

Es én most az igénytelen gazdász — oda állok a 
miszlikus lepel mellé — és evvel a napbarnilotta durva 
kérelemmel, megérintem azt — hogy megpróbáljam fel­
leben leni.

Volt nekem egyszer egy Fetrinus baráton', ez léi­
kéinél aKarta a tévelygő gondolatoktól megmenteni, en­
nek következtében, sokszor dogmalicus vitákba elegyed­
tünk, megesett sokszor, hogy sarokba szorítottam : ilyen­
kor ő az égbe meneküli — én oda őt nem követhettem. 
Most valahol hordja a derék férfi a veres övét és az 
aranykoreszlet.

Talán sánlil egy kissé e hasonlítás. Azon ludós 
férfiak is kik a földön nem találták meg azokat arra 
nézve, hogy mi idézi elé az apály és a dagályokat a 
tengeren — I. i. a magasabb régiókba keresték azt : 
és felfedezték, hogy a hold vonzereje idézi elé; ugyanis 
az kétszer magához vonza és vissza ereszti naponként a 
tenger vizet. En az ellenkezőjét nem vitatom, és elhi­
szem, hiszen én a holdban sohase voltam. Hanem az 
egyet meg nem foghalom, hogyan lörléiih’ l.ik a dagály 
az. egyik világrészen ép akkor midőn a hold vonzó­
ereje annak un ti pédese. — Továbbá a tudomány azt 
is felfedezte, hogy az apály és a dagály a világrészekben 
nem mindig egy és ugyan az időben történik p. o. 
Gadixba I óra 15 p. — Hreslbe 3 óra 45 p. — Csak­
hogy a löld forgása következtében midőn Gadixba 1 óra 
15 ]i. van — abba a pillanatba Ercsibe!! ura 45 p. van.

Próbáljunk meg egy kettős üveg gömbbe szabály- 
szerűim zátonyokat helyezni — és azután abba vizet ön­
teni. E szerint a külső üvegburck képezi a levegőnyo­
mást hogy abból a viz ki ne folyhassak. — Ez uián 
forgassuk szabályszerűen nz üveg gömböt, még az az 
maga tengelye körül egyszer megfordul, a zátonyoknál 
kétszer nyílik és csukódik össze a \iz. Miért ne jöhetne 
ez eset elé, a földforgása következtében a tengereken is.

Columbus midőn először vitorlázott Ainerka felé 
14112-ben, megdöbbenve tapasztald ő és emberei, mi­
szerint vitorláikat állandóan keleti szél feszitte. To­
vábbá feltűnt Golumbusnak az öbölfolyamok. A tenge­
rek eme mozgásairól megjegyzi : „Bizonyosnak tarlóm
— mondja — hogy a tengerek vize, mind az. égbolto­
zat, keletről nyugat felé mozog.

A szeleknek keletkezéseiről a régi tudósok badarnál 
badaraid) okokat állítottak. Az újabb időben a nagy lu­
dós Franklinnak sikerült azokat megállapítani. — Ugyanis 
égő gyertyával a félig nyílóit ajtónál próbát tett — ha 
a gyertyát alul tette akkor a láng befelé vonzódott, ha 
középre tette a gyertyát, az csendesen égett és ha felülről 
tette a láng kifelé húzott. Ennek titka pedig egyszerűen 
abban rejlik, hogy a lég felső nyomás következtében 
alulról a szobába hatol ott körforgalmat csinál és felül­
ről pedig kihalói. Az égő kályha szájához illesztett 
gyertya lángja pedig befelé húzódik ergo a melegség 
okozza a szelek keletkezéséi. Nagyon természetes meri 
a tűz által felemésztett lég helyén ür támad és az a 
nyomástól kipótolta!ik — ennek következtében a kályha 
kéményen huzatnak kell történni.

A világtudós Hővé innét vette a kiindulási pontot 
Azután Misticus burokba burkolt ész kificzamitott stí­
lusba meghatározza a szelek törvényeit.

Ezután neki mén a passzátok megfejtésének, kiin­
dulási pontul a Franklin kályháját veszi. A tropikusokon 
u. m. a melegebb viszonyok következtében, a lég alul­
ról felmelegszik, azután felszáll önnél alácsap, és neki 
mén a sáriaknak. Ezt ő elmésen egy forgo tüzes kerék-

„Halas és Vidéke“

hoz hasonlítja — mely tüzes kerék a sarkokon kihűl 
ennek következtében ott megáll. Azonban az elakadt 
forgó kereket, a kelelei részen sehogy sem tudja rne«1- 
inditani. A nagy tudós, azután igy segít magán, hogy "a 
keleti oldalon az azután valami indittóok. mi; áll, isméi, 
veszi kezdetét.

Nemkülönben Volnál — bonczkés alá veszi az 
öböl folyamokat — keletről a kiindulási ponttól kezdve 
meghatározza azok folyását, sebességét — azonban az ő 
csolnaka is elakad ott hol Dové tüzes kereke ez azutari 
neki mén annak megfejtésének — hogy tudniillik hová 
lesz az a sok viz mi a nyugati sarkon elenyész és bon­
net származik az a sok viz mi keletről kiindul, azokat 
elpárologtatja — és túl ismét szépen cseppekbe le- 
bullaszlja.

Ezek után a nagy tudósok között, megkezdőit az 
ilyféle tudós harcz. Gomba módra nőttek a tudósnál 
tudósabb könyvek és röpiratok. Es az akadémiák büsz­
kék voltak a nagy tudósokat kebleikbe fogadni. Persze, 
hogy hullott a pénz és hisz a tudományt meg kell 
fizetni !

Ha valaki például a földet annak haladása irányába 
megkerüli : egy napot nyer. — Es ha azt az ellenkező 
irányba teszi — egy napot vészit. És mi az oka, hogy 
az utazó egy napot elveszít ? — Az erő visszaveti az. 
önerő mely a passzátok és az öbölfolyamok létezését 
eszközli — azon erő pedig a föld. forgása. A légvár,ikra, 
fektetett, okoskodásokért a tudósok már sok klünle- 
tésbe részesültek, és sok pénzt besepertek.

És én az enyimért nem kapok egyebet — mint a 
„Halas és Vidéke“ lap egy tiszteletpéldányát.

Es én ezen ludós urak között szeretnék egv pá­
lyázatot. közzétenni. — Addig a „Halas és Vidéke“ je­
lenlegi száma lenne — hiszen e szám igen eredeti lehet 
a maga nemébe — bhunérozza a tudományt, és az ellen 
blasphemisl. követel.

A pályázat megfejtése ezen igen egyszerű kérdés 
lenne p. o. ha egv patak keletről nyugotra foly és a 
patak medre előtt egy horpadás van és ha a patak vize 
a horpadásba folyik — hová lesz az a viz? és mi lesz 
abból — és ha a viz a keleti részen ismét kifoly — 
bonnet származik az a viz?

Miután pedig a tőidnek a sarkakon horpadásai 
vannak meg pedig egy tok úrtéüek. A passzátok azok 
felett kört képezve haladnak el. Máskép nem létezhetne 
az északi fény.

Bocsánat egy pillanatnyi kitérésért, bogy a magas 
tudomány szavait idézhessem az éjszaki fényről.

Ezen nevezetes tünemény lenvege előttünk egészen 
talányosnak tűnik fel ; a mit e tekintetbe róla mind 
alapos lényt tudunk, abban áll, hogy az a delejes tüne­
tekkel szoros kapcsolatban áll. Továbbá mondja Hum­
boldt, az éjszaki lény — nem tekinthető a delejes há- 
borilások kültényezőjének, liánéin a főid tevékenysége 
fölfokozásának - egész a villogó jelenségig. Mely tevé­
kenység egyrészről a delejtü nyugtalan lugasában inas 
részről az égboltozaton a sirki lényben nvilva ml.

S itt azutari megadom magamat, es climseren, 
hogy sokkal korluloltabbeszü ember vagyok — minthogy 
lluniboltnak — e magas röptű és mély tudományt rejtő 
szavai! megérteném. Az éjszak! lényt én egészen máskép 
értelmezem és feltételezem.

Ugyanis a passzálok magukkal viszik a tengerből 
felszálló pára liólyagc.-akat, es azok együtt haladnak a 
sarkok felé, a passzátok sál — és azok ott, egyesülnek 
az alulról felszálló p.ira szerű kis gőzösgépekkel : a nagy 
hidegbe pedig azok jégszemecsekké változnak át és 
miliőn a nap Z'iiilliet megközelíti, annak sugarai érint 
Zenitben passzátokkal. Mily lényt kölcsönöznek a júgsze- 
mercséknek, ezek egyik a másikától átveszi a fényt — mi­
nek küvelkeztúbeu delej fejlődik ki köztük — mi a 
delejlun ban is észlelhető. - Miután egyik a másiktól 
átveszi a lényt s ennek lehatol az az űrbe — hol a 
lehaló fény megtörik a fénylő borait szírieken és jéghe­
gyeken azután kettős fénybe törnek fel, mint tü/.os.- 
lopok és fénysugarak. Es midőn eljön a sarkvidék éj­
szakája a setéiből ezt látva — életűn az aurora 
bnrcllis és az aurora auszlralis — a maga nagyszerű­
ségében.

() le nagy természet! nyitott könyv vagy, és 
mégis a te egyszerűségeid — mely nagyszerűek. Ezek 
után tisztelt szerkesztő barátom fogadja Nagy-Kőrösről 
nagyra bees üléséinél.

Dömsödy Gusztáv

__________________________ 1889: jjunius 30.

Heti hírek.
Tisztelettel kérjük azon helybeli előfizetőinket 

kiknek előfizetési ieileje június végével lejárt hogy a 
lapkihordonk áltál kézbesítendő nyugta ellenében az 
előfizetést megújítani szíveskedjenek.

Az állami mének selejtezése folyó évi július 21-ári 
fog Dorosmán megtartatni Horváth János altábornagy 
ur ő Exja jelenlétében.

A szajoli aratogép verseny, mely Julius 7-én tar­
tatok meg, nagy érdekűnek Ígérkezik. Eddig bejelente­
tett 5 kévekötő, köztük egy nálunk még ismeretlen ka­
nadai könnyű és 7 marokrakó aratógép. Azonkívül be 
lesznek mulatva egyéb érdekes újdonságok és érdekes 
gazdasági gépek. — Nevezetesen tűkaszáló-gép miikö- 
ködésben, új fajta borona, szalma, kötélfonógép, stb. 
Azonkívül Kovács László szabadalmazott, az eddigiektől 
eltérő szerkezetű önműködő gőzcséplőgépe, s a Leszili 
miskolczi gépgyáros új találmányi’!, Hízóval ellátóit ket­
tős működésű lerményrostája. —- A verseny időbeosz­
tása a következő : Julius 5-én a gyárosok fogják gépei-



kot próbálni. Kívánatos, hogy a gazdák gépészeiket e 
napon küldjék el, mert ekkor van legtöbb alkalmuk a 
gépek szerkezetével megismerkedni. — Julius 6-án a 
biráió-bizottság fog működni. Julius 7-én már a bírálat 
eredménye tudva lesz, s e napon lesz a kijelölt, parczel- 
lák learatása, mely munkalat a nagy gazdaközönség 
számára rendeztetik. A verseny helyére utazás a me­
netrendszerinti vonatokon történhet, a kiszállás Szajol 
állomáson történik, hol kocsik állanak a közönség ren­
delkezésére, melyek a,: állomás és versenytér közt köz­
lekednek. — Azon gazdák, kik hosszabb ideig kívánják 
a gepek működését figyelemmel ki-érni, jól teszik, ha 
mar jidins 6-án estére vagy éjjel jönnek Szolnokra. In­
tézkedés tétetik, hogy Szolnokról reggel 7 órakor külön 
omnibusz-vonat közlekedjék Sza ólba ; hogy igya közön­
ség az aratógépek egész napi mu ikaját megfigyelhesse. 
az elszállásolás iránti igények előzőleg a Szolnokme- 
gvei gazdasági egylet titkárságánál jelentendők be Szol­
nokon.

Az „Eredeti Magyar Daltár1' Hoós János által 
szerkesztett és kiad.j11 magyar zeneszerzők eredeti mű­
veit tartalmazó zenemű-folyóirat III. évfolyamának 5. 
füzetet vettük. A füzet igen érdekes zeneműveket közöl. 
Nevezetesen van a füzeiben két terjedelmes és nagy 
gonddal irt műdal. „A hárfa eredete," Dr. 
S z ő I 1 ő s y Attilától. A másik : „M élve n 
m i n t a 1) u n a m e d r e,“ G a á 1 Ferenc zenede- 
igazgatóiól. Mindkét dalt a művészi kidolgozás jellemzi, 
s végül tartalmaz egy könnyebb modorban irt népdalt 
i I o ó s Jánostól Tompa Mihály „K lesi m a d á r 
a pacsi rta‘‘ kezdetű szövegére. A melléklet jelen­
leg is igen gazdag, a mennyiben 8 gyermekdalt hoz, a 
melyek iskolai dalokul is a lcgcz.élszorühben használha­
tók föl. A pártolásra méltó zenemü-folvóirat előfizetési 
ái'a : egész évre 6 írt, félévre 3 Irt. Előfizethetni bár­
mely könyvárus utján és a szerkesztő-kiadónál Déván 
(ihmyadmegve).

Az utóallitások 1889. és 1800-ik évre a kö­
vetkező sorrendben fognak megtartatni és pedig: 1889. 
J"lius (i és 20-án, augusztus 5 és 20-án, szeptember 
•> és 20-án, deczember 5 és 20-án 1890. január 7 és 
20-án, február 5 és 20-án.

A szarvasmarhák közt miként a megyei alispán 
nr 16892. szánni körlevelében tudatja, száj és körömfájás 
ütött ki Pilis-Usaba községiben.

Az árveréseket a mezőgazdasággal foglalkozókra 
való tekintettel a pénz gyminiszter 30876. szánni ren­
deletével (. évi junius lü-től jiilius hó végéig beszün­
tette.

Pótvasar. Miként értesültünk f évi augusztus hó 
í-ik és 5-ere több halasi lakos po vásárt kérelmezett. 
Kívánatos is volna, hogy a csorbát a melyet a mull 
vasár nem egy gazda vagy iparos zsebén íuött — ki­
köszörülhessék.

Dr. Tomcsányi László járásbiró ur június 21 én 
álvelle hivatalát.

Szövetkezeti tagok figyelmébe. Eelhivatnak mind­
azok kik részjegyeikre már anyagi törlesztéseket eszkö­
zöllek, hogy bizonyos számú részvényeik már ki vannak 
fizetve eredeti részjegyeik kialliüatása czéljából vasár­
napi vagy szerdai napon hozzák be a szövetkezet hiva­
talos helyiségébe könyvecskéjüket, valamint azon rész­
vényesek is kiknek könyvecskéi az eredeti részjegyekkel 
v.do kicserélés vegett vissza la itat lak e napokon vehetik 
ki a már Budapestről megérkezett részvényeiket. A 
g a x dák é s iparosokat, hitelszö vetk e- 
z e I I- n e k K u ii-t látási fi ó k t el e p e.

26-ik szám

\rí\ 1 *osi J iir<dk,
1. folyó évi július hó 7-én a város felső végén 

két, házhely fog nyilvános árverésen diadalul. Bővebb 
fel világosii ás a közpúnztári hivatalban nyerhető. 2 A 
volt Nyári-féle üzlethelyiséget a folyó hó 24én meglur- 
lolt. árverésen Kőim Bipót vcllc ki 563 Irt 50 kr. évi 
buszon bérösszegért,

Vidéki hírek.
Halai a görög nyelv miatt Egy P e n y igei 

Bajos nevű 14—15 éves ifjú öngyilkosságát jelentik 
Di'hrrczenből, a ki az ottani főgimnázium V-ik osztályá­
nak volt a tanulója és azért fordította maga ellen a 
gyilkos fegyvert, mivel a görög nyelvből el ég tel e n 
osztályzatot kapott. A szerencsétlen ifjú a szivébe akart 
lőni, de azl nem találta el, hanem a golyó közel a szi­
véhez 11íródott a testbe. Életéhez igy is alig van remény. 
Mini a debreceni lapok Írják, rövid idő alatt a semmi 
praktikus haszonnal nem him görög nyelv miatt ez már 
a harmadik öngyilkosság. És hogy a debreczeni kisdiákok 
mennyire el vannak keseredve a görög nyelv ellen, bi­
zonyítja az is, hogy több V-ik osztálybeli tanuló össze­
beszéli. h o g y h a in e g büki a t j a k ő k e I, m e g- 
lövik maguk a I. Biz az ilyen dolguk nagy árnyat 
vetnek az egykor oly hires debreceni kollégiumra.

A mezőhegyes! ezukorgyár nern épül olyan nagy 
mér;ékben mint azt eleinte terveztek. Úgy volt a szó 
ugyanis, hogy a gyár föl fogná dolgozni nemcsak Mező­
hegyes, hanem a környék répatermelését is, most. azon­
ban a terv csak odáig megy, hogy Mezőhegyes repater- 
ineiese lesz földolgozható. Ezzel természetesen elesik az 
;< c.zelzal is, hogy a cukorrepatermelés a vidéken emel- 
fesu'k. A mostani eredményért — jegyzi meg az egyik 
makói lap — kár volt c-..tornát építeni 400,000 Írtért, 
51 u" ly igy sob I sem lógja kifizetni magát. Elogy agyár 
c-uk ily kis merőiben épül, unnak oka az, hogy a birto-

kosság nem mehet be a répatermelésbe olyan föltételek 
alatt, mint. azt Mezőhegyes előlirja. Ugyanis a környék­
beli birtokosok próbatermelést tettek a cukorrépával. 

I melynek mmázsáját a mezőhegy esi uradalom 80 krjával 
adja, de venni csak 70 krjával lenne hajlandó, s ennél 

I az eladó nagyon rövidet huzna, mert a ménesbirtok ha 
ü odaadja a répát, a mellett még visszakapja annak a sa- 
jj 1 -lát s ez a legkitűnőbb hizlalószer, ettől pedig az el- 
I adó birtokosság elesnék, holott ez az anyag megér 

mm.-nál 40 50 krt. Ebből látható ugyan, hogy a gyár 
Mezőhegyesre nézve nagyon előnyös akár nagyobb, akár 
kisebb méretben, de ezzel szemben a csatornaáldozat 
mégis sok, főleg ha nem érhető el vele a ezukorrépa- 
termelés fellendítése a környéken.

— A pénzügyminiszter f. évi június 1-én 341. sz. 
a. kelt határozatával a L e n d v a y Sándor szerkesz­
tőse mellett Budapesten megjelenő „P é n z ü gy i U t- 
mutató“ cinm sorsolási és pénzügyi szakközlönyt, 
mint oly lapot, a mely „szakértelemmel és pontosan van 
szerkesztve“, az összes pénzügyi tisztviselők figyelmébe 
ajánlotta. A nevezett lapot, a melyről a pénzügyi dol­
gokban bizonyára legilletékesebb helyről ilyen elismerő­
leg nyilatkoznak, a magunk részéről is melegen ajánljuk 
mindazok figyelmébe, a kik értékpapírokkal s főleg 
sorsjegyekkel bírnak. Előíizelési ára egész évre 2 frt, 
félévié 1 írt. Mutatványszámokat bérmentve küld a ki­
adóhivatal Budapesten. (Andrássy-ui 34.)

CSARNOK.

A kártyás.
(Elbeszélés.)

Budapesten az Andrássy-ut egyik legszebb villájá­
ban lakott 1 ’erényi Karoly szép nejével Margittal. A jó 
Isién gazdagságot, kölcsönös szeretnie, egyetértést, jó 
szivei, szóval: mindent megadott nekik, mi embert csak 
boldogíthat. De ők még sem voltak teljesen azok : mert 
az Isten nem teljesbe íö óhajukat: nem volt gyermekük.

Mily irigyen pillantott gyakran e gazdag úrnő sze­
gény mósónejára, ha annak karján piros pozsgás gyer­
meket látott meg. Hányszor imádkozott buzgón, hogy 
az eg teljesítse c forró óhaját! — A férj szomorkodva 
gondolt reá, hogy immár véle ki is hal az ősi család, 
melynek nevéhez annyi hőstett, fűződik. S ki Írhatná le 
azt az örömöt, mikor végre több évi hasztalan fohász­
kodás illán a jó Isten egy szép figyermekkcl áldotta 
meg őket.

Fényes, lakadalomnak is beillő keresztelőt tarlól- 
1 ak : s hozzá fogott az egész ház a kis Andor dédelge, 
léséhez. Ila már a kis gyermek sírása is zeneként ha­
tott a túlholdog szülőkre, mint örültek azok az első 
mosoly — az első gagyogva kiejtett szó mcghallásakor P : 
Szeretőinkben valóságos csodagyermeket látták a ki­
csiben. ki habár csak hamar zsarnokává lett az egész 
háznak, mégis áldásnak tekintelet . Ki mert volna 
ellenkezni az elkényeztetett gyermek szeszélyeivel, ki szo- 
rilhaUii volna később a rendszeres tanulásra. S az anya, 
ki lángészt vélt felfedezni gyermekében, mert a betani- 
hitl. bókokat és versikéket ügyesen szavalta el, hogy hi- 
helle volna, hogy az ő aranyos fia, s nem a nevelők 
az okai, ha az évi eredmény nem voll kielégítő. Kü­
lönben is azt vélték a szülők, minek gyötörjék gyerme­
küket a hasztalan tanulá-sal, elég, ha a legszükségesebb 
tudnivalók mellett a társadalmi műveltséget megszerzi. 
Ellenben színházat, gyermekiimlalságokat sőt bálát is, 
hogy lehetett volna ezt a gyermektől megtagadni, ha 
az reá vágyóit.

Andor e ferde neveléséhez járult a sok össze-vissza 
olvasott kalandos regény hatása, mely a különben is 
élénk képzelőd.•síi ifjú fantáziáját felcsigázta, rósz irány­
ba terelte, úgy, hogy az nem sokára életunt lett, s csak 
a rendkívüliben talált némi szórakozást.

Már mint 18 éves ifjú végig élvezett mindent ; 
felkereste a legzajosabb mulatságokat, pajláskodott a 
lcghaszontaianabli damlykkal, s a mi legroszabb, legszen- 
vcdélyesen kártyázott, s kártya adósságokat csinált. Belátlak 
most már a szülők, mily káros következményei leltek a rósz 
nevelésnek s vak szeretőknek : mily káros Injlamok.it 
fejlesztett a tétlenség. Hogy a megszokott rósz köröktől 
s a kártyázástól elvonják az ifj-uf, ősi birtokukra köl 

I tűzlek Andorral együtt.
A család ősi fészke halmán épült a Balaton part­

ján. Ilamuszin falaival, négyszegű tornyaival méltóságú- 
san emelkedett ki a zöld erdőből, mely mint félkör 
környezi, inig homlokzata a Balaton vizében tükröződik 
vissza. Az egyszerű termek, a tömör régi bútorzat, a 
családi kép s fegyvertár, a történelmi emléktárgyak s 
az egész kastélyban uralkodó csend s emelkedett han­
gulat hivatva is látszanak lenni a szenvedélyek csillapí­
tásául. De még inkább az erdő sűrű homályával s ba­
rátságos tisztásaival teszi meg hatását Andorra. Ha 
korra reggel puskával vállán kiment, önkéntelenül is 
meghatotta a természet szépsége. A felkelő n ip bíboros
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I színével : a szeretedet, a tiszta kék ég bolt : a hitet, s 
! a z°ld erdő : a reményt látszik jelképezni. A madárkák 

lelt torokkal dicsőítik a természet e szabad templomá­
ban az Ural; a virágocskák és füvek ég felé emelik 

: fejecskéiket, mintha az áldozó pap a nap által akarnák 
az ezer színben ragyogó barma (csepp eket áldozáskép 
bemutatni. A szomszéd faluból á(hangzik a hajnali 
harangszó, s a favágok levett süveggel áhítattól átha­
tott arczczal rebegik el reggeli-imájukat.

Andornak önkénytelenül is eszébe jutnak azon 
hajnali órák, melyet: a kártya asztalnál találták ; össze­
hasonlítja ez üde lev egőt a borszagos fulladt levegővel 
s a kiaszott szenvedélyes arezokat ez egyszerű emberek 
áhitatos arczával. Mennyi javakai adott isten sok fő­
városi dandynek, s ezeknek soha sem jutott eszükbe ezt 
megköszönni; inig a főid ez egyszerű embere, az An­
dor előtt emészthetetlenek látszó kenyeret is ily hálával 
veszi.

De a mi leginkább feledtető s pótolta Andornak 
a fővárosi élet örömeit az a falubeli orvos szép ifjú 
leánya volt. Erzsikének hivták, s egyedüli öröme volt 
a£g atyjának. Mikor először jöttek látogatóba Perényiék- 
hez, egyszerű fehér csalánszövet ruha borította a sugár ter­
metet; két hosszú hajfonata ébenfeketén hullott alá váilaira; 
szép metszetű finom arczát nagy kék szemei tették még 
barátságosabbá és szendébbé. Andorra már az első 
pillanatban megtette hálását a bájos ártatlan gyermek 
ki közvetlensége, egyszerűsége és természetessége által 
annyira különbözött azon budapesti hölgyektől, kinek 
körében eddig megfordult. Erzsiké is jól érezte magái 
Andor társaságában, mert csinos ifjú volt, különösen 
most, hogy a falun lassanként visszanyerte egészségé; 
színét s leste ruganyosságát. Azon kívül mint világfiak 
közt forgolódó ember ügyesen tudott hókolui, társalogni." 
szórakoztatni. A barátságból csakhamar szerelem fejlő 
(lőtt a fiatalok között, mely az öreg szülőiknél is támo­
gatást nyert. Mert inig egyrészről Erzsiké atya örüli, 
míg, a gazdag vonok, addig Percnyiek azt a reménye 
táplálták, hogy fiuk a boldog házas élet által véglege­
sen elvonatik káros szenvedélyétől : a kártyázástól.

Az esküvő zajtalanul megtartatott, s a boldog ifjú 
pár nászúira indult, honnan az öreg Perényi hirtelen 
halála szólította vissza.

Ezután a fiatal Perényi nejével s örcganyávD. 
Budapestre ment ügyeit rendezni, s nejét rokonainak s 
buraijainak bemutatni. Eleinte ott is boldogok voltak, 
csakhogy nem a férfiú hivatása egész életét tétlenül 
neje oldalán tölteni ! — Mig a nő hatásköre ép az ott­
honba esik, addig a férj kötelessége a közjóért fáradozva, 
közvetve munkálkodni családjáért, még ha gazdag is: 
meit mái az emberi leiekben megvan a munkálkodni 
'úgy, mely, ha czéiiiáuyos nevelés és munkakör áltat 
nem lesz (elhasználva, legtöbbször a rossznak gyakorlá­
sában nyilatkozik. — Andor is csakkamar kezdett aí- 
kozni és régi pajtásait felkeresni. Eleinte rövidebb ideig 
maradt el a háztól, később egész éjeken út ; s nem 
tudván ellenállni a játék ördögének, mindig szenved - 
lyesebben s szenvedélyesebben játszott.

Hasztalan voltak ez időtől kezdve a szép ifjú fe­
leség könnyei, hasztalan az. öreg anya könyörgése, kit e 
bánat nemsokára sírba is döntött. E mellett vesztesei; 
vesztességet ért : a vagyon apadt. Az ifjú nőnek egye­
düli reménye az maradt, hogy férje, ha nemsokára apa 
lesz, tán el fogja hagyni a bűnös utat ! Ha tudta volna!

Férjé aznap, melyen a kis fiú megszületett, ját- 
s:olla (fi őrületcs tételeivel vagyonának egész maradvá­
nyát! — Pedig minden rábeszélő tehetségét felhasználta 
az ifjú nő, hogy visszatarthassa férjét. Hasztalan ! — A 
demon nem hagyta nyugodni, s adott szava daczára a 
jákkbarlugba ment. — Mint koldus Undorodott ki 
onnan ; s a helyett, hogy dolgozni akart volna, s a 
sorssal, gyermekéért, kit mindenéből kifosztott, megküz­
deni, gyáva jelleméhez mérten: fejbelőtte magát!

Szegény asszony! — Beteg ágyában tudta meg az 
irtózatos hirt: hogy egyszerre lett özvegy s koldus 

E kettős csapás nagyon is sok volt szegénynek ; a 
nagy bánat és aggodalom. miatt betegsége roszabbra 
fordult s meghalt!

S az árva fiacska, — hová fogja a sors sodorni V 
- Mivé lesz a szülői szeretet s ápolás teljes hiányá­
ban ; ki tudná megmondani.

Ily nagy rosznak s egy egész család végelpusztálá- 
sának lehet oka a rósz nevelés. Már Ildit is keményen 

I büntette meg az Úr, mert fiait nem nevelte szigorúan.
' Azért szülők és nevelők feleljenek meg lelkiismerete­
sen a reájuk bizolt nagy feladatnak. Különösen szoktas- 
-ak az ifjakat korán munkához, mert jól mondja a 
példaszó :

Tétlenség az ördög párnája!
1 Fábián Rezső.

______________ 1889. junius 30.
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Közgazdasági rovat.
A budapesti értéktőzsdéről.

(A „Pénzügyi Útmutató“ jelentése )
Budapest, junius Siti.

Az értéktőzsde a legutóbbi napokban kizárólag a 
delegációk megnyitása alkalmával ő felsége által el­
mondott Irónbeszéd hatása alatt állott. A politika iránt 
rendkívül érzékeny tőzsde úgy találta, hogy a trónbe­
szédnek Szerbiára és Bulgáriára vonatkozó részei hatá­
rozott állásfoglalást jelentenek az orosz politika ellen, és 
ebbeli fölfogásában megfeledkezett arról, hogy a trónbe­
széd általános tenorja tulajdonképen mégis békés és 
miben sem tér el az utóbbi évek hasonló nyilatkozatai­
tól. Hogy a politikai helyzet komoly, azt évek óta foly­
tonosan lehetett hallani illetékes helyről jövő ünnepé­
lyes denunciációkban, de mindannyiszor, és úgy most 
is, nyomban következett rá a megnyugtató kijelentés, 
i >gy alapos a remény a béke fönntartására. És ha még 
valakinek kétsége lehetett az iránt, hogy a Irónbesz.d 
némely föltűnő részletei dacára sem tartalmazott sem­
mit, a mit bármely irányban provokációnak lehelne tar­
tani, azt meggyőzhette Kálnoky külügyminiszternek 
az osztrák delegáció külügyi bizottsága előtt tartott ex­
pozéja, a mely igyekezett, békésen magyarázni a trón- 
beszéd aggasztóknak vélelmezett részletét.

BUDAPESTI ÁRUTŐZSDE.
— .Junius íi7. —

A búza-üzlet ma igen szilárd irányt követett. Egyéb 
■gabonanemekben csak gyér volt a forgalom, és irány 
meg árak teljesen változatlanok maradtak. Eladatott:

A hivatalos effektiv árak:

1889: junius 30.
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nyervén, az elkészítés, vagy átalakítás kizárólugas tulaj­
donunkat képezi.
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Varjú K. és Horváth J.
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Budapest, Erzsébet körút 2.
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